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GREAT MARTYR PARASCEVA

TWENTIETH SUNDAY AFTER PENTECOST




SAINTS OF THE DAY

Great Martyr Parasceva (III). Ven.
Job, Abbot and Wonderworker of
Pochayiv (1651). St. Demetrius,
Metropolitan of Rostov (1709). Ven.
Theophilus of Kyiv (1853). Martyrs
Terence and Neonilla of Syria and
their children Sarbelus, Photus,
Theodulus, Hierax, Nitus, Bele, and
Eunice (249). St. Stephen of St
Sabbas’ Monastery, hymnographer
(807). St. Arsenius I of Srem, archbp.
of Serbia (1266). Martyrs Africanus,
Terence, Maximus, Pompeius, and 36
others at Carthage (250). Hieromartyr
Cyriacus, pat. of Jerusalem (363). St.
John the Chozebite, Bishop of
Caesarea in Palestine (532).
Hieromartyr Neophytus, Bishop of
Urbnisi, Georgia (VII).

CHANGEABLE PORTIONS OF
THE LITURGY

Tropar, Tone 3:

Let the heavens rejoice. Let the
earth be glad. For the Lord has
shown strength with His arm. He
has trampled down death by
death. He has become the Firt-
Born of the Dead. He has
delivered us from the depths of
hades and has granted to the
world great mercy.

Tropar, Tone 4:
O long-suffering forefather,
you acquired patient
endurance emulating the
asceticism of the Baptism,
and shared in the divine
zeal of both, you were
worthy to receive their
names as a fearless preacher
of the true Faith. You led a
multitude of monks to
Christ, and confirmed all
the people in Orthodoxy. O

CBATUX Y TON /IEHB

Mu. IlapackeBu, HapedYeHOI
M'araung (II1). E IIpno. Iora, irym.
IIogyaiBchrkoro (1651). CBaBrT.
Oumurtpisgs, murp. PocToBChKOTO
(1709). IIpn. ®eodina Kuiscrkoro
(1853). Myu. Tepenris i Heoninu Ta
niteit ixumix Capsina, ®Pora,
deonyna, Iepakca, Hira, Binma Ta
€BHuKii (61u3bK0 249-250). Ilpm.
Credana CaBBaiTa, TBOPIsI KAHOHIB
(IX). CBt. Apceniss, CpemchkoroO,
apxu-emn. Cepbcepkoro (1266). Myuy.
Adpukana, Tepenria, Makcuma,
ITommisa Ta immmux 36 (III). Cur-mu.
Kupiaka, mnarp. €pycajiuMcbKOro
(363). IIpm. Ioana Xo3seira, €.
Kecapificbkoro (VI). Cummu.
Heodira, en. YpbOuicekoro (VI)
(Ipys.).

3MIHHI YACTUHU
JITYPIII

Tpomnap, roJjoc 3:
Hexait BecenssThca HebecHI,
HexaW paayowThCcA 3eMHIl,
60 COTBOpPHUB JepiKaBy
cunoio CsBoeo Tocmnons,
MO/J0JIaB CMEPTI0O CMEPTH,
MepBIiCTKOM MEPTBUX CTaB,
i3 6e30AHI any BU3BOJUB
Hac i moJiaB CBITOBi BeJIUKY
MUJIiCTh.

Tpomnap, rojsoc 4:
BaraTocTpakzjaapbHOTO IPAOTIA

NOBTOTepHniHHA mnpuzpbas,
XpecTuresaeBi y CTpUMaHHI
VOOANiOHIWOYUCH, I0
BoxecTBeHHOI peBHOCTH
IpUeJHABIINCh, THUX iMeHa
JTOCTOMHO MPUHHATU CIIOI0O0UBCA
ecu U ictuHHOI Bipu OyB

MPOTMOBIAHUKOM 06e3005I3HUM;
THUM-TO YEHIIB MHOXECTBO [0
Xpucra mpuBiB €cH, i Beix yrozen
y mpaBocjiaB’i yTBepauB; lose,



Job our venerable father,
pray that our souls be saved.

Kondak, Tone 3:

Today You arose from the tomb,
O Merciful One, leading us from
the gates of death. On this day
Adam exults as Eve rejoices.
Together with the prophets and
patriarchs they unceasingly
praise the divine might of Your
Power.

Glory to the Father and to the Son
and to the Holy Spirit.

Kondak, Tone 4:

You became a pillar of the true
Faith, a zealot of the
commandments of the Gospel,
the reproof of pride, and an
intercessor and instructor for the
lowly. Therefore, beg for
forgiveness of sins for those who
honour you, and preserve from
harm your monastery, O Job our
father, you are like the long-
suffering one of old.

Both now and ever and unto the
ages of ages. Amen.

Theotokion, Tone 6:

O Protection of Christians that
cannot be put to shame,
unchanging mediation unto the
Creator, do not despise the
suppliant voices of sinners, but be
quick to come to our aid, O Good
One, who in faith cry out to you:
hasten to intercession and come
quickly to make supplication, for
You, O Theotokos, always protect
those who honour you.

Prokeimen, Tone 3:
Sing praises to our God, sing
praises. Sing praises to our King,
sing praises.

MpenojoOHUN OT4Ye HAIll, MOJIH,
06 CIIaCTHC JIyIIIaM HAIITHM.

Konpaak, roJjoc 3:
Bockpec Tu pHech i3 rpo0y,
Illenpuii, i Hac BuBiB Tu i3 Bpar
CMEPTHUX, CHOTOAHI Anam
TOPJKECBYE, 1 pajgyeTbess €Ba, a
pPa3oM IPOPOKH 3 MaTpispXamu
Oe3mepecTaHHO OCHIBYIOTH
BoxxectBeHHy MoOryTHicTh TBOET
BJIAZIH.

CmaBa Orturo i Cuny i Caromy
Jyosi.

Konpaak, roJjoc 4:
CraB TH iCTUHHUM BipH CTOBIIOM,

€BaHTeJbChbKHUX 3amloBigeln
peBHuUTENEM, TODPJAHUHI
BUKDUTTAM, CMHUDEHHHX

3aXHCHUKOM 1 BYUTEJIEM, TOMY 1
TUM, XTO IIaHye Tebe, TpixiB
MPOIIIEHHSI BUIIPOCHU ¥ OOUTEJb
TBOIO HEIOIIKO/IKEHOI0 30epekH,
IoBse, OT4Ye Haiu,
b6arartocTpaxzaaipHoMy loBy
MOAI0HUI.

I uuHi, i moBCcAKYAc, i Ha Biku
BIKIB. AMIHB.

Boropognunuii, rosoc 6:
3acTynmnHuIne XPpHUCTUAH
HEIIOCTH/IHASA, [TOCEPETHULITBO JI0
TBopIiA He3MiHHAsA, He 3HEBAXK
OJs1arasIbHI TOJIOCH TPINIHUKIB, aJjie
mocIimniucs, 9k biaras, Ha momiu
HaM, W0 3 BipOI0 B3WBAEMO JI0
Tebe: mocmimmcsa Ha MOJIUTBY i
CKOpO Tpuiiau Ha Osiara”HdA, 060
Tu 3acTynaemicd 3aBXIW 3a THUX,

mo mnouurtakoTs Tebe,
Boropoaure.

IIpoxkumeH, roJoc 3:
CniBaiite bBoroBi Hamowmy,
cuiBadite IlapeBi Hamowmy,
criBaiire.



Verse: Clap your hands, all you
people. Shout to God with a
joyful voice.

Tone 7: Precious in the sight of
the Lord is the death of His
saints.

EPISTLE LESSON

Galatians 1:11-19
But I make known to you, brethren,
that the gospel which was preached
by me is not according to man. For
I neither received it from man, nor
was I taught it, but it came through
the revelation of Jesus Christ. For
you have heard of my former
conduct in Judaism, how I
persecuted the church of God
beyond measure and tried to
destroy it. And I advanced in
Judaism beyond many of my
contemporaries in my own nation,
being more exceedingly zealous for
the traditions of my fathers. But
when it pleased God, who separated
me from my mother’s womb and
called me through His grace, to
reveal His Son in me, that I might
preach Him among the Gentiles, I
did not immediately confer with
flesh and blood, nor did I go up to
Jerusalem to those who were
apostles before me; but I went to
Arabia, and returned again to
Damascus. Then after three years I
went up to Jerusalem to see Peter,
and remained with him fifteen
days. But I saw none of the other
apostles except James, the Lord’s
brother.

Galatians 5:22-6:2
But the fruit of the Spirit is love,
joy, peace, longsuffering,
kindness, goodness, faithfulness,
gentleness, self-control. Against
such there is no law. And those

Crux: Bci Hapoau, 3aruientitTh
pykKamu, KJIHKHITH n0 bora
TOJIOCOM PaJIOCTH.

l'onoc 7-mii. YecHa mepen
TocrozioM CMEPTh MPEHOJO0HUX
Horo.”

HAYKA 3 AIIOCTOJIA
TajaariB 1:11-19
3Bimam K BaMm, OparTs, IO
€BaHresis, AKy A 0JaroBiCTHUB,
BOHAa He Bij Jroneri. Bo A He
NpUUAHAB, HiI HaBYMBCA 11 Bif
JIIOUHY, ajle BiakpurtaMm Icyca
Xpucra. Yysim 60 BH MpPO MOE
MOCTYNMOBAaHHSA IWeplie B
oferictBi, mo boxky Ilepksy
J)KODCTOKO s IIepeciIifiyBaB Ta
pyiiHyBaB ii. I 1 mepeBulyBaB B
ogedcTBl 0OaratpoxX CBOIX
POBECHHKIB POJly MOro, OyBIIH
3aMEKJINM IPUXWIBHUKOM MOIX
OTLIBCHKUX IlepemaHb. Komu x
Bor, mo BubpaB MeHe Biji yTpobu
maTtepi M™oei 1 mokamkas
onarogartio CBo€wo, ymomo6aB
BUABUTH MHOI0 Cruua CBoro, 11100
6marosictuB s Moro wmix
[IoTaHaMu, s He pajiuBcs 3apas i3
Tijlom Ta KpoB'lIo, 1 He
BifilpaBUBCA B E€pycaiuMm 10
afocToJIiB, IO TIIepeslo0 MHOI0
Oynm, a mimoB s B Apabimoo, i
3HOBY BepHyBcs B [lamack. Ilo
TPBOX POKaxX IOTOMY IIIIOB s B
€pycasium mobauutu Kudy, i B
HbOTO TnpobyB JaHIB i3
n'aTHaAuATh. A 1HIOIOTO 3
armocroiB 1 He 0auumB, Kpim

fxoBa, 6paTta 'ociogHBOTO.

TaaariB 5:22-6:2
A mwrig gyxa: m060B, pasicTh,
MHD, JIOBIrOTEPIIiHHA, 100piCTh,
MUJIOCep s, Bipa, JIATiHICTB,
3IEepKIINBICTh: 3aKOHY HeMa Ha
takux! A Ti, mo Xpucrosi Icycosi,



who are Christ’s have crucified
the flesh with its passions and
desires. If we live in the Spirit,
let us also walk in the Spirit. Let
us not become conceited,
provoking one another, envying
one another. Brethren, if a man
is overtaken in any trespass, you
who are spiritual restore such a
one in a spirit of gentleness,
considering yourself lest you also
be tempted. Bear one another’s
burdens, and so fulfill the law of
Christ.

Alleluia Verses, Tone 3:
I have hoped in You O Lord; let
me never be put to shame.

Verse: Be a God of protection
for me, a house of refuge, to
save me.

Tone 8: Blessed is the man that fears
the Lord, in His commandments
shall he greatly delight.

GOSPEL LESSON
Luke 8:26-39
Then they sailed to the country of
the Gadarenes, which is opposite
Galilee. And when He stepped out
on the land, there met Him a
certain man from the city who
had demons for a long time. And
he wore no clothes, nor did he live
in a house but in the tombs.
When he saw Jesus, he cried out,
fell down before Him, and with a
loud voice said, “What have I to
do with You, Jesus, Son of the
Most High God? I beg You, do not
torment me!” For He had
commanded the unclean spirit to
come out of the man. For it had
often seized him, and he was kept
under guard, bound with chains
and shackles; and he broke the

po3mn'ssim BOHU TiJao 3
IMOKa/I/INBOCTSIMY Ta 3 IIOXOTAMM.
Kosmn gyxom :kmBeMo, TO U TyXOM
xoximo! He 6yzibMO UBaHJIWBI, He
JIDQKHIMO OJIMH OJHOTO, He
3aBUIYUMO OJWUH OJAHOMY!
Bparrts, Ak goamHA W ynaze B
SIKUH TIPOTpiX, TO BH, AYyXOBHI,
BUIIPABJIANUTE TaKOro JyXOoM
narigHocTtu, cam cebe
JIOTJISAZIAI0UH, 1100 HE CIIOKYCHBCA
1 Tu! Hocits TsATapi 0JIH OJTHOTO,
1 Tak BHKOHAa€ETe 3aKOHa
Xpucrosoro.

Asnirys, rosoc 3:
Ha Te6e, ['ocriogu, ymosato, 11106
HpPE OCOPOMUTHCS MOBIK.

Ctux: byns wmeni Borowm,
obopoHUmemM, 1 JgOoMOM
MPUCTAHOBUIIIA, 1100 CIIACTH MEHE.

l'omoc 7-mii. YecHa mepen
TocriomoM cMepTh MPEnoao0HUX
Horo.

HAYKA 3 ATIIOCTOJIA
Jlyku 8:26-39
I BOHM TPUIUITUBIN 10 B3€MJIi
FamapuHChKOi, 1[0 HABIPOTH
laminei. I, sx Ha 3emia0 Bin
BUHIIOB, mepecTpiB Moro omum
YOJIOBIK i3 MicTa, 110 JIOBTi POKU
MaB BIH JIeMOHIB, HE BJATAaBCS B
OJleXKy, i MeIllKkaB He B JIOMi, a B
rpobax. A «koim BiH Icyca
mobadyuB, TO B3aKpHUUaB,
moBaIMBCh Tepest Hum, i rostocom
ryaauM 3akiaukan: I[Jo 70 mMeHe
To6i, Icyce, Cuny DBora
Beepumnnsoro? Biararo Tebe, He
myu weHe! bBbo 3BeniB Bin
HEYHCTOMY JyXOBi BHUTH 3
moguHu. JIoBruii yac BiH XamaB
O6yB iioro, i B'A3amu Horo
JaHIoraMd ¥ KaujgaHaMmu, 1
CTEpEerJik WOro, ajie BiH pO3pUBaB



bonds and was driven by the
demon into the wilderness. Jesus
asked him, saying, “What is your
name?” And he said, “Legion,”
because many demons had
entered him. And they begged
Him that He would not command
them to go out into the abyss.
Now a herd of many swine was
feeding there on the mountain. So
they begged Him that He would
permit them to enter them. And
He permitted them. Then the
demons went out of the man and
entered the swine, and the herd
ran violently down the steep place
into the lake and drowned. When
those who fed them saw what had
happened, they fled and told it in
the city and in the country. Then
they went out to see what had
happened, and came to Jesus, and
found the man from whom the
demons had departed, sitting at
the feet of Jesus, clothed and in
his right mind. And they were
afraid. They also who had seen it
told them by what means he who
had been demon-possessed was
healed. Then the whole multitude
of the surrounding region of the
Gadarenes asked Him to depart
from them, for they were seized
with great fear. And He got into
the boat and returned. Now the
man from whom the demons had
departed begged Him that he
might be with Him. But Jesus
sent him away, saying, “Return to
your own house, and tell what
great things God has done for
you.” And he went his way and
proclaimed throughout the whole
city what great things Jesus had
done for him.

JAHIIOTH, 1 JEeMOH THaB IIO
nyctuHi #oro. A Icyc
3anuTaBcsg Horo: fAx ToO6i Ha
im'a? I To# Bimkasas: Jlerios,
60 OaraTo BBIHIIJIO B HBOTO
nemoHiB. [ 6mnaranu MHoro,
mo6 Bin iM He 3BeyiB iTH B
6ezonuo. Ilaces »x TaM Ha
ropi TypT BeJUKUH CBUHEeHU. |
MPOCHUJIUCA JAEMOHH Ti, 100
JIO3BOJIUB HiTH iMm y HuX. I

J03BOJIUB Bim IM. A 4K
J€eMOHHM BHHHIIJIK 3 TOTO
YyoJOBiKa, TO B CBHHeH

yBidmiau. I yepega KuUHyIach
i3 kKpy4yi mo o3epa, i
moTonuyaack. IlacTyxu X, fK
nobavyuau Te€, W0 CTaJIOCh,
MOBTiKajiu, Ta B MicTi ¥ IO
cenax 3Bictuau. 1 BuimIn
nmobavyuTH, IO CTajgoch. I
npuimau pgo Icyca #
3HAHWIIJINW, IO TOH YOJOBIK,
110 J€MOHHM BUHIIJIHU i3 HHOTO,
cunie mpu Horax IcycoBux
BASAATHEHUW Ta Wpu ymi, I
noJysikaauck... CamMoBUANi K
iM poO3moBiNH, fAK BUAYKAB
ToH OicHyBaTuiéi. I BBech
Hapo/s ['ajapuHCBKOTO Kpaio
craB Osaratu HWoro, 100
nimos BiH Bijg HUX, BEJIUKUH
60 cTpax ob6ropHys ix. Bin xe
JO UYOBHA BBIHmMOB 1
BEpHYBCA. A TOH YOJIOBIK, IO
JE€MOHHM BHMHIIJH 13 HBOTO,
craB 6aratu Moro, mo6 6yTn
npu Heomy. Ta Bin Bignmyctus
Woro, kKaxyuu: BepHucsa o
JIOMy CBOTO, i po3mOBiXk, AKi
pedi Besuki BunHUB ToOi bor!
I To¥ mimoB, i mo 1isomy
MicTy 3BicTuUB, #AKi peui
BeJUKi Jusa HbBOTO Icyc
YYUHUB!



Luke 6:17-23

And He came down with them
and stood on a level place with a
crowd of His disciples and a great
multitude of people from all
Judea and Jerusalem, and from
the seacoast of Tyre and Sidon,
who came to hear Him and be
healed of their diseases, as well as
those who were tormented with
unclean spirits. And they were
healed. And the whole multitude
sought to touch Him, for power
went out from Him and healed
them all. Then He lifted up His
eyes toward His disciples, and
said:“Blessed are you poor, For
yours is the kingdom of God.
21 Blessed are you who hunger
now, For you shall be filled.
Blessed are you who weep now,
For you shall laugh. Blessed are
you when men hate you, And
when they exclude you, And revile
you, and cast out your name as
evil, For the Son of Man’s sake.
Rejoice in that day and leap for
joy! For indeed your reward is
great in heaven, For in like
manner their fathers did to the
prophets.

Communion Hymn:
Praise the Lord from the heavens,
praise Him in the highest.

In everlasting remembrance shall
the righteous be; he shall not be
afraid of evil tidings. Alleluia,
Alleluia, Alleluia!

Jlyku 6:17-23

Ak sidmoB Bim i3 HHUMH, TO
CIIMHUBCA Ha PIBHOMY MicCITi,
TaKOXX HATOBH TycTHH Loro
yuHiB, i 0Oessyiu sozmelt 3 yciei
IOnei Ta 3 €Epycamumy, i 3
npumopcbkoro Tupy # Cujony,
0O IMOCXOAHUJHCH, 100
nocayxatu Moro Ta
B3/IOPOBUTHCS i3 HEAYTIiB CBOIX,
TAKOXK Ti, XTO BiJ] [yXiB HEUHCTHUX
cTpaxXpgas, 1 BOHU
B3J0POBJISJIUCA. YBECh Ke Hapo[,
HamaraBcs 00J1ail JOTOPKHYTHCH
1o Hporo, 60 Bix Hpyroro
BUXOAHJA CcHJIAa, 1 BCix
B3/10poBysIa. A BiH, 3BiBIIK OUi
Ha yuHiB CBOiX, TroBOpUB:
Bbnaxenni ybori, IlapcrBo Boxe
00 Bame. bBiaxenHi roJsonHi
Terep, 60 BU HaArojioBaHi Oyzere.
BnakenHi 3acmyueHi 3apas, 060
BTIIIUTECh BHU. biakenHi Bu
Oyzmere, KOJIM JIIOAY 3HEHABU/IATD
Bac, i KOJIM WPOKEHYTh Bac, i
raHbOUTHUMYTbD, 1 3HECIIABJIATH, AK
3ye, iM's Bamre 3a JIIOACHKOrO
Cuna. Papgitite TOro gmHS ¥
BeceJIiThcs, Haropoza 0o Baria
BeJIMKa Ha Hebecax. Bo Ttak camo
YUHIUTA IPOPOKaM OaThKH iXHi.

IIpuyacHUii:
Xsautite I'ocniosa 3 Hebec, XBaJIITh
Horo B BUIIHIX.

B mnmawm’saTe BiuHy Oynae
npaBenHUK. JIMXoi caBu BiH He
y6oiThcA. Anwmuysa, Anuiaysd,
Anunysa




GREATMARTYR PARASCEVA OF ICONTUM

p The Great Martyr Paraskeva of Iconium,
 lived during the third century in a rich and
pious family. The parents of the saint
especially reverenced Friday, the day of the
Passion of the Lord, and therefore they
called their daughter Paraskeva. This
name, Paraskeva, also means Friday.

Young Paraskeva with all her heart loved
purity and the loftiness of the virginal life,
and she took a vow of celibacy. She wanted
to devote all her life to God and to
enlighten pagans with the light of Christ.

4| Because of her confession of the Orthodox
% Faith, the pagans in a frenzy seized her and
d brought her to the city prefect. They
demanded that she offer unholy sacrifice to
the pagan idols. With a steady heart, and trusting on God, the saint
refused this demand. For this she underwent great torments: after
stripping her, they tied her to a tree and beat her with rods. Then the
torturers raked her pure body with iron claws. Finally, they threw her
into prison, exhausted by the torture and lacerated to the bone. But God
did not forsake the holy sufferer, and miraculously healed her wounds.
Not heeding this divine miracle, the executioners continued with their
torture of St Paraskeva, and finally, they cut off her head.

St Paraskeva has always enjoyed a special love and veneration among
the Orthodox people. Many pious customs and observances are
associated with her. In the ancient Kyivan Rus accounts of the Saints’
Lives, the name of the Great Martyr is inscribed as: “St Paraskeva, also
called Piatnitsa (in Ukrainian: Friday).” Churches dedicated to St
Paraskeva in antiquity were given the name Piatnitsa. Small wayside
chapels in Rus received the name Piatnitsa. The simple Ukrainian
people called the Martyr Paraskeva variously Piatnitsa, Piatina, Petka.

Icons of St Paraskeva were especially venerated and embellished by the
faithful. Ukrainian iconographers usually depicted the martyr as an
austere ascetic, tall of stature, with a radiant crown upon her head.
Icons of the saint guard pious and happy households. By Church belief,
St Paraskeva is protectress of fields and cattle. Therefore, on her
Feastday it was the custom to bring fruit to church to be blessed. These
blessed objects were kept until the following year. Moreover, St
Paraskeva is invoked for protection of cattle from disease. She is also a
healer of people from grievous illness of both body and soul.



